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Por si mañana no despierto
Au cas où je ne me réveillerais pas demain
Hoy quisiera besarte como nunca te han besa'o (Yeah)
Je voudrais t’embrasser aujourd’hui comme personne ne t’a jamais
embrassée
Sin que hayan arrepentimientos, cero sentimiento'
Sans remords, aucun sentiment
No hay que estar enamora'o (No, no)
Il ne faut pas être amoureux

Existe química entre tú y yo (Ajá)
Il existe de la chimie entre toi et moi (oui)
Y no nos atrevemos a confesarlo (Tú sabe')
Et on n’ose pas l’avouer (tu sais)
Es evidente que hay una atracción (Ah)
C’est évident qu’il y a une attirance (Ah)
Y ya no puedo seguir disimulando (Wuh)
Et je ne peux plus continuer à la cacher

Si te atreves, me atrevo
Si tu l’oses, je l’ose
Tú sabes lo que quiero (Oh)
Tu sais ce que je veux
Que te pongas pa' mí
Que tu portes pour moi
Ventе, que aquí te espеro (Oh-oh-oh)
Viens, je t’attends ici.

Si te atreves, me atrevo
Si tu l’oses, je l’ose
Tú sabes lo que quiero
Tu sais ce que je veux
Que te pongas pa' mí
Que tu portes pour moi
Vente, que aquí te espero
Viens, je t’attends ici.

Solamente atrévete (Ey)
Tu n’as qu’à l’oser
Y guardemos el recuerdo pa' después un TBT (Wuh)
Et on gardera le souvenir pour un TBT après (Wuh)



Si quiere' una noche, quédate (Ah, ah)
Si tu veux une nuit, reste ici
Te confieso que pensando en ti me levanté (Ey)
J’avoue que je me suis levé en pensant à toi
Tú me tiene' la mente envuelta (Envuelta)
Tu m’as envoûté l’esprit (envoûté)
No ere' alarma, pero me despierta' (Wuh)
Tu n’es pas un réveil, mais tu m’éveilles
Una intriga que a mí no me suelta (Ey, ey)
Une intrigue qui ne me lâche pas
No sé si ya te diste cuenta (Yeah)
Je sais pas si tu l’as déjà remarqué

Pero tú me tienes con la mente envuelta
Mais tu m’as envoûté la tête (envoûté)
No eres alarma, pero me despiertas (Yeah)
Tu n’es pas un réveil, mais tu m’éveilles
Una intriga que a mí no me suelta (No)
Une intrigue qui ne me lâche pas
No sé si ya te diste cuenta (Oh-oh-oh)
Je sais pas si tu l’as déjà remarqué

Si te atreves, me atrevo (Me atrevo)
Si tu l’oses, je l’ose (Je l’ose)
Tú sabes lo que quiero (Que quiero)
Tu sais ce que je veux ( Ce que je veux)
Que te pongas pa' mí
Que tu portes pour moi
Vente, que aquí te espero
Viens, je t’attends ici.

Si te atreves, me atrevo
Si tu l’oses, je l’ose
Tú sabes lo que quiero
Tu sais ce que je veux
Que te pongas pa' mí
Que tu portes pour moi
Vente, que aquí te espero
Viens, je t’attends ici.

¿Pa' qué disimularlo, mami? (So)
¿À quoi bon le cacher, mami?
Si ya nos vieron en las playa' de Miami
Si on nous a déjà vu sur les plages de Miami
El escote de tu camisa delante 'el tanning



Le décolleté de ton tee-shirt devant le bronzage
Olvida lo que dicen, sigamo' el party (So, so)
Oublie ce que les gens disent, continuons la fête
A los cuatro vientos lo gritaron, ya se enteraron
Ils l’ont crié sur les toits, ils sont déjà au courant
Ya no existen secretos guardados
Il n’existe plus de secrets cachés
Empaca, que nos vamos
Fais les valises parce qu’on part
A los cuatro vientos lo gritaron, ya se enteraron
Ils l’ont crié sur les toits, ils sont déjà au courant
Este era un juego de niño' y terminó siendo una novela
C’était un jeu d’enfants et ça a fini par être un feuilleton

Por si mañana no despierto
Au cas où je me réveillerais pas demain
Hoy quisiera besarte como nunca te han besa'o (Yeah)
Je voudrais t’embrasser aujourd’hui comme personne ne t’a jamais
embrassée
Sin que hayan arrepentimientos, cero sentimiento'
Sans remords, aucun sentiment
No hay que estar enamora'o (No, no)
Il faut pas être amoureux

Existe química entre tú y yo (Ajá)
Il existe de la chimie entre toi et moi (oui)
Y no nos atrevemos a confesarlo (Tú sabe')
Et on n’ose pas l’avouer (tu sais)
Es evidente que hay una atracción (Ah)
C’est évident qu’il y a une attirance (Ah)
Y ya no puedo seguir disimulando (Wuh)
Et je ne peux plus continuer à le cacher

Si te atreves, me atrevo
Si tu l’oses, je l’ose
Tú sabes lo que quiero (Oh)
Tu sais ce que je veux
Que te pongas pa' mí
que tu portes pour moi
Ventе, que aquí te espеro (Oh-oh-oh)
Viens, je t’attends ici.

Si te atreves, me atrevo
Si tu l’oses, je l’ose
Tú sabes lo que quiero



Tu sais ce que je veux
Que te pongas pa' mí
Que tu portes pour moi
Vente, que aquí te espero
Viens, je t’attends ici.


